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ORSSZEM JANKÓ 
FUSIO ELŐTT ÉS FUSIO UTÁN. 

T—a K . — Geszten jártam iskolába, 
Cs - i . - K u k ! 
T —a K. — Térdig jártam a rózsába. 
Cs_i. _ K u k ! 
T—a K. — Lehajlottam, szakasztottam 

Deákpártot boszantottam — 
Cs- i . — Tövisével kuk -
T—a K. — Csak magamat apasztottam, 

Hiveket elszalasztottam — 
Cs- i . — K u k , kuk, kuk ! 

T a K — Pesten jártam országházba* 
Cs- i . - K u k ! 
T - a K. — Beleuntam a roszába, 
Cs - i . — K u k ! 

T a K. — A.ztán szegre akasztottam 
Mit B iharban pontozgattam — 

C s - i — K e t éven át, kukk. 
T—a K. - Most uj kedvet fakasztottam 

S jó reménytől dagasztotfan 
Cs i. — K o r m á n y o z u n k , k u k ! 
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A „BORSSZEM JANKÓ4' jubilaeuma. 

E l ő h a n g . 

§AGYARORSZÁG elérkezett azon szerencsés stádiumba, 
h o g y nincs többé nagy embere , újsága, vállalatja, 
m e l y jubilaeumát m e g ne ünnepelte volna. Leg­

újabban testvérlapunk a „Pesti Napló" ette meg hu­
szonötéves fönállásának torát. Még csak Benedek Ala­
dár van hátra, aki a jövő héten szándékszik tiz éves 
első fogfájásának emlékét kihúzatni. 

Ily körülmények közt lapunk nem maradhat el 
az általános áramlat mögött. 

Nyolczadik éve vicczelünk, nyolez álló esztendeje 
fogatjuk meg a t. cz. nevető publikummal az ő hasát. 
Maradhat-e ily rendkívüli mult megtisztelő emlékünnep 
nélkül ? 

Nem ! 
Önérzetünk dagad, ha multakban oly gazdag 

multunkra és jövőben oly dús jövőnkre tekintünk. 
Hány kép, hány szójáték, hány élez, hány vers a 
múltban ! Hány kép, hány szójáték, hány élez, hány 
vers lesz még csinálandó a jövőben ! 

Munkatársaink közé a hon javát számithatjuk. 
Nincs jeles név 8 éves történetünkben, mely tetteinek, 
működésének szinét, fölét ne nekünk szánta volna. 
Mintha összes modern törtenetünk a Borsszem Jankó 
kedveért léteznék! 

Minő névsor : Lónyay, Kerkapoly, Tisza, Ghyczy, 
Csengery, Szlávy, Bittó, Jókay, Simonyi Ernő, Irányi, 
Pulszky, Sennyey . . . folytassuk-e tovább ? 

Csávolszky, a hosszú Wodianer, Kármán Lajos, 
Madarász, Lázár Ádám stb. csak harmadrendben em­
líthetők. 

Hát Están és Sanyi bátyáink? Meg Csanyágyi? 
Klio, ha egykor meghegyezi czeruzáját újkori 

történetünk megírására, a Borsszem Jankót nem fogja 
mellőzhetni s oly becses forrásul fogja majd a késő 
századok Wenczele, Pauler Gyulája, Szilágyi Sándora 
vagy Thalyja tanulmányozni, mint most kutatja a le­
véltárak poros aktáit. 

Büszkék vagyunk magunkra és szent kegyelettel 
lapozzuk elmésségünk nyolez vastag kötetét és mint 
jubiláns tömjénfüstöt szipákolva, óriási tüszkölések 
közt bámuljuk enmagunkat, rettentő megvetést érezve 
mindenki iránt, aki merészkedik érzelmeit másba, 
mint határtalan ámulatba convertálni. 

E nagy nap emlékére országos lakomát rende­
zünk mindenkinek saját költségén és megengedjük, 
hogy a mai nap tiszteletére egész Hungária — kiki 
ott ahol : megehes se ebédjét. 

Fáklyás zenéről lemondunk. Elég fáklya vagyunk 
minmagunk. Folytonos sziporkázásunk a megmondha­
tója. Ha kit L e k o r m o z t u n k ' valaha e szövétnek füst­
jével, őszinte szapulásunk által ismét megtisztult. 

Az írói segelyegyletnek pedig azon 1 0 0 0 osztr. é. 
forintnál is becsesebb tanácssal szolgálunk, hogy 

összes tőkéjével lapunkra előfizetve, inaugurálja végre 
az észszerű kamatoztatás nagy elvét. 

B J. 
* * * 

Jubilaeumunk alkalmából a következő örömsür­
gönyökkel leptük meg magunkat : 

A „Borsszem Jankó'1 t. szerkeztöségének. 
Üdv s öröm a mai napon ! Gyűljön a meglevők­

höz még százezer előfizető. 
Csicseri Bors. 

Dics-diadalom repkénye repüljön homloka lenge­
dező fürti fölé! 

Kotlik Zirzabella. 
* 

Püf neked, abezug nekűl! Furton-furt, velág 
vígéig — ha szólljék az a csöndes! 

Mokány Bérezi. 
* 

Czu t u m m ! De ho már musszájn lenni krátu-
ládzió, hád osztod gífanom tizdo kepelpel, ho ty : 
pózama pószmek ! 

Kraxelhuber. 
* 

Jankólében! Én ugy éljek a tscholádomal, mint 
a hodj kivanom teneked, hóid éljél százötven eszten­
dőig ; csak ne csináljál tégedet nevecséges ! 

Spitzig Iczig. 

Laherl ikk! Lap-jubilaeum ! Mi illeti akkor az én 
első versem megjelenésének fordulóját ? Pereat Greguss! 

Titán Laezi. 
* 

Pristi! Hát mágá jubilál ? Errre áz álkálomrrá 
megengedem magának, hogy adósságaimat kifizesse. 
Good bye! 

Monokles. 

A nagyság bizonysága. 
Szenvey, Bánffay, Récsy, Török, Pompéry Keménnyel: 
Hatnak elég egy sor — nem tér bele egybe dicső Ur-
Váry. 

E & i & t l b S l M M é g • 

Az igazság száz ember bolondsága — a bolondság 
egy ember igazsága. 

Már most a fnzid bolond-é, yagy Csanyágyinak van-é 
igaza 'i 
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Két sóhaj. 

Sz. D. Perczel jöt t ! 
P. Gr. Pauler ment! 

ROCLAMATIÓK. 
I. 

f isz* Kálmán elszakadt az ellenzéktől — nem — 
az ellenzék szakadt el Tisza Kálmántól, ugy d-

^-""hagyva őt, mint sz. Pál a románokat. Tisza K. 
elszakadásával az ellenzék csak erősbödött, mert ha ő 
száz képviselőt magával is vitt, legalább megtisztul­
tunk és világosan átpillanthatjuk az igaz hivek szá­
mát. Tudjuk hányan és tudjuk hányadán vagyunk. 
Egy tekintet elég, hogy megolvashassuk az igaz bal­
oldaliak sorait. A házban kevesen, a házon kivül 
sokan vagyunk s ha a házon kivül levők többet vá­
lasztanak a házba, a házban is többen leszünk. Az 
országban a többség a mienk s ha az öregek ellenünk 
is fordulnak, az ifjúság a mi részünkön áll. Napról 
napra érkeznek a kisdedóvó intézetek részéről a bi­
zalmi iratok s az elemi iskoláktól a sürgönyök; tiz 
évig bezárólag számithatunk akárkire. Ki tagadhatná 
tehát, hogy ha a jelen még nem — de a jövő a 48-as 
párté ? Ha a tízévesek megnőnekhuszonkét és évesek 
lesznek, a szavazatok roppant többsége fogja politi­
kánkat helyeselni. Irányi Dánielt a kukutyuni kisded­
védő egylet elnökké választotta. Üdvözlünk, elvtársak 1 
Ne féljen tehát senki a kormánypolitika pillanatnyi 

győzelmétől. Ez a többség csak deig-óráig tart. Mi­
helyt elvesztik a többséget, kisebbség lesz belőlük s 
akkor Csanády ministerelnöksége alatt megalakul az 
első magyar független ministerium. 

Elnök: Csanády. 
Ő felsége melletti minister eltöröltetik, helyette 

lesz: Kossuth oldala melletti minister Baccarone di 
Torreban. Ez, minthogy olaszul kell beszélni és maca-
ronit enni tudni: Helfy (Tallián) Náczi. 

Pénzügyminister, mivel a bányák — gyémánt­
bányákat is értve — ide tartoznak: Madarász Józsep. 

Kereskedelmi és közgazdasági tárcza: Szeder­
kényi Nándor, különös tekintettel a szederfa-ültetésre. 
Már nevénél fogva is erre alkalmas. 

Belügy és közoktatás : Irányi Dániel. 
Hadügy: Patay Esvány. 
Igazság (mely a borban létezik) : Csiky Sándor. 
Közlekedés, lábainak gyorsasága miatt : Gyeáky 

Lalyos. 
Igy kell a tárczákat kiosztani, s akkor boldog 

lesz Magyarország! Választók ! Az urna előtt álltok! 
Szemeljetek ki igazlelkü honfiakat és szentesítsétek az 
egy igaz, tiszta,helyes és czélravezető politikát, a Mmúj-
ságét, mely évenkint 2 0 frtért kapható Pesten saját 
nyomdájában fél,- úgy mint negyedévre 

A 48-as párt választmánya. 

II. 

Függetlenek ! 
Hunmagyarok, kazárok, kabarok, jászok, kunok, 

besnyők, székelyek és palóczok! 
Csak a függetlenségi politika az igaz magyar 

politika. A 48-as politika ámitás, cselfogás. Nem 48, 
hanem 49 a valódi czél, melyre minden magyar em­
bernek törekedni kell. 49 több mint 48 s ki akarhat 
igaz magyar létére kevesebbet a haza számára ? A 
közérzület a függetlenségi politikát s azon bátor férfiak, 
kik Tisza Kálmántól elszakadtak, nem a 48-asok 
homályos programmjához csatlakoztak, hanem hozzánk 
álltak. Nálunk van Csávolszky, nálunk Simonyi Ernő, 
nálunk nincs Szederkényi Nándor. Mily lajstroma a fé­
nyes neveknek ! Máris többen vagyunk mint a 48-asok. 
Ők hetumógeren, mi huszonheten vagyunk s ha még 
kétszázat beválasztanak, leszünk kétszázhuszonheten. A 
testvér nemzetiségek helyeslik politikánkat és Miletics 
kijelentette, hogy ha a választásokon győzünk, tiszte­
letünkre egymaga megiszik egy félakó ürmöst. Utá­
nunk ! Kövessetek! Ez a diadal utja! Allah il Allah, 
Simonyi szakálla! Ki ellenünk van. nincs mellettünk! 

A függetlenségi párt választmánya. 

Még- egy sóhaj . 

N e m az fáj nekem, hogy három szál renegát 
van a ministeri padon, hanem az, hogy hét eszten­
dőn keresztül veszekedtek ve lünk ezért a haszon­
talanságért. -

8. P. 
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A „Pesti Napló" jubilaeumi lakomájáról. 

M Â E n s r T J . 

Potages. 

Bisque de progrès à récrivisse. 
Printaniére à la prénumération. 
Julienne aux lettres de Jmiius. 

Hors d'oeuvre. 

Petits radiseteurs. 
Rubriques vides à Vhuile. 
Cabillaud sauce à VArgus. 

Entrées. 

OEufs pochés à l'estragon. 

Chaudfroid de Weser-Zicklein, sauce Conditionnel, 
Entrefilets de veau, farcis à la farce. 
Goujons frits. 
Ministres sautés. 
Roastbsef rétrospectif, pommes d'Arve. 
Grenouilles prophétiques à la Meyerbeer. 
Fonds d'artichauts d'Athènes. 

Vins : Leurey grand vin, carte blanche à ligne noire. 
Petitbleu à l'étiquette. 

Rôts. 

Canards rôtis, sauce Seeschlange. 
Faisans officiels S. G. D. G. 
Dindons, farcis d'ondits. 
Croûtons sans bécassines. 

Salades 
Nationale à la Saladin. 

Mixed-pickles au vert-de-cuivre. 

Mélanges politigantes, sine tertio gaudente. 

Eut remets au sucre 

Les Communiqués à la gelée officieuse. 
Crème de Société chaudeau roture. 
Biscuits, triscuits etc. 

Desserts. 

Glace alizarine, panachée à VEntreprise. 
Bonbons paprique. 

Marrons glacés d'effroi. Fruits d i c ers . . . et d'été. 
Le café-)ioir à la Hatravane, 

Capucins, Bénédictins, Chartreux, et autres religieux 
potables. 

Le tchibouque au fidibus. 

H. Pál forgolódása. 
— Beszélgetés egy uj ó-conservativ és egy ó-liberális közt. — 

— Te Pal i ! Hogy miként történhetett az, hogy 
te, ki az Andrássy cs Lónyay kormányát liberalismus 
hiánya miatt oly hevesen és annyiszor megtámadtad, 
ki a viriliseket ledorongoltad és Madarász Józseppel 

kezet szorítottál — most egyszerre szélső jobboldali 
lettél ? 

— Tudod pajtás : most adtam ki a római jogi 
tankönyvemet ujabban s ez alkalommal alaposan fog­
lalkozván e magasztos tárggyal : magam is, mint sok 
jeles elődöm, beláttam a conservativ eszmék jogosult­
ságát. 

— H m ! S kik azok a te jeles elődeid? 
— Kik ? Hát Savigny ? Hát Puchta ? Hát Ru-

dorff, Arndts, meg a többi? 
— Vagy ugy! Eddig, lásd, azt hittem, hogy 

csak könyveidet — de most ugy tapasztalom, hogy 
politikai meggyőződésedet is — németből fordítgatod. 

Mokány Bérezi 
a d o m b s z ö g i k a s z i n ó b a n , 

Abrincs ! 
Szűrődhettek egy­

másba, vaszhettek egy­
másba , szakadhattok 
egymásba odafent mint 
Tisza ja Dunába, hú­
szas a bőggőbe, eb a 
kutyába: én rajtam ki 
nem fogtok! 

Csinyájatok fuzijót, 
kojaliczijót — nem jót 
csinyáttok. Atalakúhat­
tok bópártibú koncz-
lesővé — tranzfiguráz-
hattok, a pofátok meg 
ráfanyalodhatik oan ides 
mosolygásra mint a go-
hér! látom én a tövibe 
ja rókát, rántanám le a 
bűrit a bekecsembe to­
roknak. 

Ammég Mókán Bérezi ur lesz ennek a kin-
szenvedett honyhazának a fődgyin, meg ammég igaz 
szittya-magyar lesz körülöttem: mindétig azt hajtom 
hogy abezug ennek a lagymatag kórrmánnyak — 
lukadjon ki a széllel béllelt pugyillárissa. 

Nem híjjába hogy Kálmány az uj fünanczié — 
esse lesz különb a Deják vásznánál, hasogatnám le 
rúlla akivel tartozok. 

Hanem ien tökélletlen korú süvölvényt tenni 
meg minyisternek ! Hiszen ha Dombszögön tanittónak 
teszem meg, pretendálom tűlle, hogy a Szellőmet is 
uralja. 

De nem soká lesz mán Budán kutyavásár. 
Gyün a vállasztás. 
No kormány ! — ha nem értesz a szóbul még 

emigy szőr mentibe bánok el vélled : ugy megbuktat­
lak, hogy váttig arrú kúdusz. Mer a kit én megdüjtök, 
dikhecz annak. 

Addig is, — ha szólljék hát az a csöndes! 



.A. S Z ü B A D E L i V t J Z L U B B-ban. 



8 B O R S S Z E M J A N K Ó . 

(Természet után.) 
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preschpurgi ház iúrnak okoskodásai. 

Gesztről idejére meg nem érkezvén a díszruha, 
ő exja a kis fia bársony gubájával és kordocskájával 
ment a felső házba. 

Czu t u m m ! 
Mentil jóban erilnek eszeg a mótyorog az uj 

ál labodro: én, es minten elfdárs én tilem, annál jóban 
nevetink pele a mieng eklibe. Mer migor a mótyor 
gezdi mógat kibékülni, akkua mindig rosz tolga fan — 
fenő etyo m e k ! 

No, a communigaczión miniszderium, az már 
p é c h y r t. Ety honfecz, egy gattonát, aki s z e n d e — 
ezted is jó van. A financzminiszderiumnak s z é l a 
lelki. Az igoság rendezésire gyütt késen egy p e r c z e 1. 
A gultusz T r e f o r t — aber halt schwach ! Ilyen 
guamán ogorjo négüng — a mi gepüldente némedek 
fogyung — imbonirozni! Czu tumm ! 

Csak hagyni gel íket. Maj eltyin az ide, migua 
igasák lesz negem. Mer en tudom mit peszellek. 

Pózama poszmek ! 

A. z e n e k a r j ö v ő j e . 
— Wagner Richárdtól. — 

Y y í l 19. SZÁZAD zenekara ez idö szerint még ugy 
^ n \ s z ó l v á n a 3. században van, — az is csak Krisz-
^ ^ t u s születése előtt. 

A jövő azonban a jövőé : ezt nem tagadhatja 
senki. A jövő zenéje pedig a mult zenekarán hogyan 
alapulhatna ? Ezt a zenekart amputálni kell, hogy 
megnőhessen a jövendő zenekara. 

A mostani hangszerek helyét a jövendő zajszerei 
fogják elfoglalni. A hegedű helyett a p a m m e l o -
c h o r d jő használatba. E hangszer vonó helyett ha­
rapófogóval játszandó és 5 helyett 50 húrral bír, me­

lyeken mindenféle zaj előidézhető, még a taliga-nyikorgás 
is, mely különösen diadalmenetek festésénél a diadal­
kocsi jelképezésére szükséges. A pammelochord vagyis 
egyetemes hegedű nyaka természetesen kitekerhető. 

A zongora helyét az uj találmányú e l e c t r o -
d y n a m o p h o n által pótlóm, mely nem egyéb egy 1 
klaviatúrával összekötött Bunsen-féle telepnél, horgany 
és sűrített kénsav segedelmével vegytani uton játsza-
tik s a zenevegytan legfényesebb vívmánya. Termé­
szetes, hogy e zajszer által a pianónak örökre vége 
lett s már csak a forte létezik, melynek leggyöngébb 
alkalmazási foka a fortissimo. 

A fuvola természetesen e rendszerben meg nem 
állhat; helyét a bécsi kiállításról ismeretes N e b e l -
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h o r n, azaz ködkürt foglalja el, mely 4 lóerejü gőz­
gép segedelmével fúható s a lágyabb fuvola-passageok 
elzajlására alkalmas, mig a keményebbeket a m a m -
m u t h o b o m b a r d o n által idézhetni elő. E neve­
zetes zajszer 35 láb átmérőjű közönséges bombardon, 
öntött aczélból való s billentyűi Krupp-féle hengeres 
zavarok által képezvék , melyekben nitroglycerin-
gyutacsoknak villanyos sodrony-kanócczal meggyújtása 
által jő létre a hang. 

A dobpergés igen czélszerü helyettesitője az uj 
p o l y d u r r o t y m p . A dob egyáltalán mindig buta 
hangszer volt, mit már e régi közmondás is bizo­
nyít : „sapienti p a u c a " , azaz: a bölcs csak nagy 
dobbal él, — de a polydurrotymp mint a kisdob 
helyettese e gyámoltalan hangszert igen alkalmas zaj­
szerré varázsolja. Alakja egy kis gőzkazáné, melyben 
viz helyett dynamit forr s e robbanékony folyadék 
egy szellemdus csöppesztő készülék által csöppenkint 
a kazán alatt levő kalapálószerkezetbe hull, melynek 
apró kalapácsai a csöppeket ütés által eldurrantják. 
A csöppesztő készülék gyorsabb működése egész záport 
idéz elő s akkor a kalapáló szerkezet valóságos polydur 
rophoniát, azaz óriási mérvű dobpergést visz véghez. 

Nevezetes újdonság még a d i s h a r m o n i u m , 
mely az eddig használt mulya harmónium helyét fog­
lalja el s különösen az elavult sonátákat pótló disso-
náták előadására igen alkalmas. Vele párhuzamban 
az általam fölfedezett k a k o p h o n , mely kakophoniák 
gyártása által páratlan hatású, a jövendő zenekarának 
egyik fötényezője. Minthogy azonban vannak zajok, 
melyek lehetetlenek ugyan, de melyekre a jövő zene­
költőjének mulhatlanul szüksége van, ezek előidé­
zésére megszerkesztettem az i m p o s s i b i l i c e m -
b a 1 o nevü zajszert, mely leírhatatlan alakú, csak 
megtanulhatatlan módon játszható és lehetetlen zajo­
kat hoz létre. 

Mindazonáltal szükséges lévén néha, a termé­
szetben előfordulható zajhangokat is megzenefesteni, 
ezek kifejezésére a zajszerek egész sorát találtam 
föl, és pedig: 

a p a n k u k o r i k o p h o n i u m o t , mely 1 0 0 0 
kakas unisono chromaticus kukorikolását képezvén, kü­
lönösen a napfölkelte festésére nélkülözhetlen ; továbbá 

a p o l y p h y r e s i o t u b o t , mely 1 0 0 0 fürész 
fogkireszelési unisono nyikorgását hiven ábrázolja és 
olvadékony szerelmi turbékolásokat jellemzően fog 
kifejezni; nemkülönben 

a s e i s m o b r ú g ó t , mely földrengések tompa 
morgását és falrenditő vonaglásait festi és kétemeletes 
brugóból áll, melyen 25 zenemunkás dolgozil- egy­
szerre 5 vonóval, melyeket 2—2 ló hajt, a húrok 
pedig vasdrótkötelek, minők a gőzsiklón használato­
sak ; hasonlóképen 

az a e o l o h a r p a g o n t , mely a mesés aeolus-
hárfájának gőzerőre alapított megvalósítása s mester­
séges szélvészek előidézte után gőzerővel mozdítta­
tik azon irányban, melyben azoknak a 450 hur fölött 
el kell vonulniok; végre 

a g i g a n t o w a g n e r i u m o t , mely az isme­
retes kézpofcsattanások egész skáláját tartalmazza és 
productiói által becsületsértéssel határos ugyan, de 
igen hálás zenezajt idéz elő. 

Mindezen gyarapodások által azonban a zenekar 
reformja még korán sincs befejezve; sőt inkább mindez 
csak kezdemény; kétséget azonban nem szenved, 
hogy a jövő magva ezen újításokban megvan s ez 
uton haladva a végezel : a „végtelen disharmonia" el 
lesz érhető. 

Mffo Mfe. 
Ce jendi. 

Krricsi dear, 
Heuréka, mondta á te 

hirres drruszád, á Colum-
bus Krricsi, mikorr meg­
látta á tojást. 

így kiáltottam én is. 
mikorr megláttam ázokát 
á megpuhított tigrrisbőrrö-
ket, amiket küldött ce 
cher Elemirko. 

Ez több á sporrtnál — 
ez márr prrogrrám. 

A deákistá lateinerrek 
kicserrezték á baloldali 
tigrris bőrrt és most rrá 
feküdtek. Csák hogy nem 
birrnák májd rrólá föl­
kelni. Fogták tigrrist, de 

nem erreszti őket. Verstehst ? 
Gut, aber al t! Hein ? 
Most mink lépünk en action. Itt áz idő, most 
jamais — énekli á Jean d'or, áz Árrány Sán-
Föllépett á monokli-párt, palsambleu! 
Igen, Pá l ! De nem sans bleu — hanem avec ! 

Mienk á kék szín, á kék vérr. Á rouget csák á noi-
re-rrál szerretjük A párrt-roulette forrog. Nous \ er-
rons ! Hanem, ce cher báron Pál tudja mit kaszál. 
Ván k a s z á j a ! Verstehst ? Ván M a x 1 i j á — és, 
mit Maxen gehts schon. 

Magniperbe! Má ismét verflixter Kerrl vágyok. 
Számíts rránk. 
Győzni vagy haláli! 

Yours 

vagy 
dorr. 

JA O N O K L E S , 

C S O D A B O G Á R 

— Próká to r s tylus . 

„Hogy a f. h. 20, megejtendő Budapesti ügyvédi kamara 
alakulásával sat." Már csak inkább fiskális-pajtához, mint ügy­
védi kamarához illő irály. 
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A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 

„Nyelv restóráló". ön mulatságos ember. Folytassa. -
..Elegy-belegy". Van benne használható. Mentől sűrűbben kér­
jük. — Bdpest. .,többen". Ilyen retour-chaise-zel, ha el nem ké­
sett volna is, nem lépünk föl. Igaz, hogy jobban illett volna a 
közkiállitási állapotokra de amúgy, bizony kevésben mult. hogy 
teljesen mi ránk is illett. — Beregszász, K. Volt szó róla és talál 
is. De a forma már nagyon kopott. Egyebet kérünk, mert usy 
látszik, hogy telik onnan. — Mohács. Nem elég bolond. — ..Egy 
kocsi sülyedése 'v Gyarló. — .,Ein Leser". Mogfoditva inkább 
állana; de agy is. igy is, későn járnánk vele. — Buzogány. Be 
lógja ismerni ön is, hogy azóta nyakunkra nőtt az Id">. — Arad, 
P. H. Egy kis nemesítéssel inkább komoly lapban volna helyén. Éle 
különben ügyes — ,.A nő-emanczipáczió e löcsahosa". Inkább go­
romba mint elmés. — Sellye, F. Biz az elég értelmesen van irva s 
nem érdemli meg a kifigurázást. — Baráthi casino. Egy kis rosz 
ortho^rafiánál egyéb megrovandó ha nem találkozik ott — erről 
szívesen lemondunk. — Világító. Nem értettük meg egészen. 
Az efélét világosabban írja meg, ha világító. — , ,Bürgschaft ." 
Magyar állapotok ilusztrácziójára csak nem folyamodhatunk német 
forráshoz ? — Istók. Nem kap béllelt levelet — G. E. Amúgy, 
1 orozás közt. járja az eféle ; de közölni nem lehet. — Mohács, 
P. E. Nem értjük. — Rozsnyói epigrammák. Nem csak a gömöri 
vasut-hiztositók és Rozsnyó, hanem a nagy publikumban is ért­
sék niPír. Kicsi körnek különben könnyű élczelni. — Szabadka, 
K M Nem a ,B. J." ítélőszéke elé tartozik. Végezzék el egy­
más közt. — Szarvas , Faust. Nem kaptuk czimét; de különben is 
sok viaskodásunkba kerülne a kérés teljesítése. Azóta sok tör­
tént. — Kánya Bérezi. Abrincs ! — K. Várda, B. 1. Píllenkezőleg — 
hálásan kell fogadnunk, hogy német létére igy ir magyarul, nem 
hogy még megrójjuk érte. — Bombay, T. L. Azóta a fele 
sen: igaz annak. A tigrist már most csak is arra körül, az önök 
hindu vármegyéjében vadásszák az emberek. — Rubus. Nem ru-
bus ideus, hanem rubus idétlen. — Temesvár, „Sí laukamcn.' ' Nem 
válnak be. — Chrisostomus. Kn.xellniber barátunk szívesen fo­
gadja az üdvözletet. 

Pletyka. *) 
2 7 ü r . 

— „ G y ó g y s z e r é s z i B a z á r " az ü l l ő i a t ö n . 

KÖZTUDOMÁSÚ dolog, hogy Budapest fővárosban nagy szám­
mal nyílnak a 27 kros. bazárok. Így a budapesti gyógyszertár-tu­
lajdonosok tözött is akadt egy hires férfiú, B. A , ki 0,000 ft. 
évi forgülmát kevésnek találva, a többi jóhiszemű becsületes kolle­
gákat az által zsákmányolja ki, hogy patikájában bort, sört és 
pálinkát mér potom árért. — 1. pint akármi folyadék 27 kr. 
A betegnek, ki gyógyszerért jön, 1. pint somlai bort nyomnak a 
markába 27 krért (práeservativum domesticum) gyanánt. Kül­
földi boraiból (cháteau Lafitte, és Veuve-Clicquot) már annyira 
meggzadagodott, hogy pénze a gallérjánál potyog ki. 

A reczipék nála mind 27 krba kerülnek, habár 1 lat 
chinin, rnosusz avagy castoreum volna is. 

Csak erre akartam figyelmessé tenni a nemes publikumot. 

Némethi, 
k a s s a i s e r f ő z ő . 

Tisztelt választók ! 
'FELJES igyekeze t te l oda tö rekszem u g y a n , 

h o g y t eendő im s o k a s á g a daczá ra t. vá lasz tó im 

közö t t s zemé lyesen lehessen megje lenn i szeren­

csém ; de a d d i g is m i g ez m e g t ö r t é n h e t n é k , 

óhaj tok jelen s o r a i m m a l ny i la tkozni azok e lő t t , 

kik m á r a n n y i s z o r t i sz te l tek m e g b i z a l m o k k a l . 

Á l l á s o m a t j e l e z t e m , néze t e ime t a he lyze t ­

ről ki fe jeztem 8 é v fo lyamán. Elv- fe ladás t n e m 

k ö v e t e l h e t e k s e n k i t ő l , d e igenis feladását a 

2 f r tnak a p o s t á n , m e r t az előfizetést e l fogadom 

mindenk i tő l , a k á r a m o n o k l i - p á r t h o z , a k á r a 

b i n o k l i - p á n h o z t a r t ozzék . 

Borsszem Jankó 
fuziocalvinista. 

A „Borsszem Jankó" ára: 
E . ; 7 évre frt- S 
HPélé-vre frt- *L 
UNTeg'yed.óvre írt. 2 

Kiadóhivatal: 
t>á,lvány-u.tcza Ö. szám. 

*) Az e rovat a la t t i közlenióuyekért nem vállal felelőséget a 
S z • r k. 



Dr'HandlerMór 
p b - i s a n o r , szülész- i s íbisz 

gyógyít gyökeresen fényes és tartós siker biztosítása 
mellett mindennemű 

T I T K O S 
betegségeket. 

k ü l ö n ö s e n a 

t e h e t e t l e n s é g e t 

Hendel naponként: K 

délelőtt 10 órától 1 ig, délután 3 órától 5-ig, 
és estve 7 órától 8-ig. 

I i a k i k Pes ten . 
belváros, kigyó-utcza 2-ik szám alatt, kigyó-
és városház-utcza sarkán, Rottenbiller-féle 
házban, 1. emelet, bemenet a lépcsőn. 

Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, és a gyógyszerek megküldetnek. 

Finom selyemáruk 
és egyébb gyönyörű 

női ruhakelmék 
SW* bámulatos olosón "\ 

nagy választókban kaphatók 
HAMBURGER ADOLF 
üzletébeu BUD1PEST, uri-utca 8. 

Minták kívánatra ingyen 
küldetnek. 

Csak eu próbába tói! 
hogy luiiidenki áruim jóságáról ezen 

meglepő oUsó árért 27 krért 
meggyőződjék. 

Vásznak 
1 db. öü rőt . ű , bzélrs vászon 13.50 
1 „ S« „ 41 „ lenvászon 8.10 
1 . 3 i „ „ , fonalvászon 8.10 
1 . 30 „ „ . Creasvászon 8.10 

vagy bécsi rőfe 27 kr. 

Selyem és bársony-szalagok 
Fail vagy Nob esse-selyem minden sima, 

Icgdival osubb t-zin>-kben, szines h á t -
részszel is. Öt ujjnyi s zé l e s bécsi 
ró'fe 27 kr. Két ujjnyi széles két bécsi 
rőf 27 kr. 

Egy pár 
fehér v»gy csíkos női- vagy gyermek-

harisnya, 'egjobb minőségű 27 kr. 
1 pár férfinak való rövid harisnya 27 „ 
1 pár harisnyakötő, széles selyem­

szalagcsokorral 27 „ 

Továbbá 
Felér damaszt törülközők, vászon ágy-

nemüek, nehéz f'utószőnyegek, butor-
gradl, háló és czicz-tüguönyök, tartós 
szinfi perkálok, török hálótős-szövetek, 
barchett lőfe 27 kr. 

Gyapjú-ruhakelmék 
*/« szeles, nehéz R ps, Lusire Diagonal 

Thibet, Gasiere BaTege, sima és csikós 
minden színben, bécsi rőfe 27 kr. 

egy darab 
legyező minden színben . . . 27 kr. 
Egy garnitúra fej- és mell-csokor, 
bársonyszalaggal és rózsákkal diszitve27 „ 
1 pár kézelő gallérral 27 „ 
1 fej- v. zsebkendő, tartós szioű 27 « 
1 vászon-zsebkendő 27 „ 
1 vászon asztalkendő 27 „ 
1 teknői-béka tüző-fét,2 legújabb 

divatú 27 . 
1 ritka és sűrű fésű 27 „ 
1 Angot-Diadem, egészen fekete 

gyöngygyei hímezve, a leg­
újabb 27 . 

Egy bőr pénztárcza 27 . 
1 kávés kanál chinaezüstből . . 27 „ 

M e l r e n d e l é s e k 
az összes beküldése vagy utánvét mellett 
pontosan teljesíttetnek, mustrák ingyen 

küldetnek. 
Nagyban vásárlók átengedményben ré­
szesülnek Az árak minőségeért és való­
diságaértkezesség vállaltatik. Nem tetsző 
czikkek, minden altadá'y nélkül vissza­

vétetnek. 
Beek'g Grand-Bazár 

Wien, I . , Adlergasse 1. 
A czimet kérjük jól eltenni é- azt pon­

tosan figyelembp venrr. 

Altesti sérvben 
szenved éli 

meglepi gyors segélyt nyernek a/, egyáltalán ártalmailanut 
ható s é r y k e n o e s b e n Sturzenegger Gottliebtól He-
rÍ8auban (Svájez). A használati utasítással s/.á:nos bizonyít 
Tány és köszönő irat van mellékelve. Kapható köcsögönkint 
3 frt. 20 krjával Sturzenegger G. által, ugys/ánte Formágyi 
Ferencz gyógyszertárában a „sz. Máriához" Pesten; Mittel-
baeh Zsigmond gyógyszerésznél Zágrábban; PecherJ, gy gy-
•zertárában a „segítő Máriához" Temesvárit Weiss József 
gyógyszerésznél „a szerecsen hez" Bécsben, Tuchlaiúen 27. sz. 
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Fontos a dohány tozsde- tu la jdonosokra n é z v e . 

L e g o l c s ó b b bevásár lás i forrás 
m i n d e n aa © m i i 

iMnHK. mm es mer mtii 5 
a uaeter-rendííer szerint, a főhivatal ál tal Budapesten 

m e g v i z s g á l v a e s b é l y e g e z v e 

Kirchmayer Ödön és társ. 
15. 

A magy, kir. postahivatalok s egyéb forgalmi intézetek száUitéi. 

Egyidejűleg van szerencsénk köztudomásra hozni, hogy 

G a n z é s t á r s . 
czég által az általa készített kilo-súlyok eladása egész Magyarországra nézve reánk bízatott. 

Az ismét eladónak illő árengedményt adunk. 

Ezennel van szerencsénk becses vevőinket figyelmeztetni, hogy 
raktárur.kat véglegesen a váczi-utcza 4. szám alatti újonnan 
épült saját áruházunkba tettük át, mely azon ház tőszom­

szédságában vau, melyben üzletünk 32 év óta fenállt. 

holhmts József és Fiai 
legelső kész fehérnemű", vászon, asztalnemű és szb'vött 

áru gyári raktárukban 

az ,,YPSILANTI"-hoz 
Budapesten, váczi-utcza 4 szám a. áruházban 

kaphatók mindennemű kész férfi, mai és gyermekfehérnemiiek, 
vásznak és asztal"emiiek a legnagyobb választékban és kitűnő mi­

nőségben a legjtitányosb ármkim, 
Férli ingek rumburgí, hollandi, vagy irlanli vászonból, darabja 

2.50, 3, 3.50, 4, 4-50, 5, 5.50. 6, 6.50. 7 8, 10, 12 forint. 
Férli báli ingek, hímzettek, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 1 4 -

20 írtig. 
Férfi madapoláu ingek, 1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50, 4 frt. 
Férfi szines ingek, 1.50, 2. 2.50, 3 frt. Két külön gallérral 

2.50, 3 forint. 
Férfi angol oxford ingek, gallérral, datálja 3, 3.75, 4.75, 

két külön gallérral dirabja 4, 5 frt. 
Férfi gatvák, magyar, félmagyar wgy franczij N'/abásra fél­

vászonból 1.50, 1.55, 1.00; tiszta vászonból 1.75,2 2.50, 
3, 3.50. 

Férfi gallérok, legfinomabb, tuczatja 3 frt. 
Kézelők, tuczatja 5, 0 frt.; nyakkötök 30 krttfi 3 frig; 

félharisnyák, legjobb minőségben tuczatja 4, 5, 0, 7, 7.50, 
8, 9 egész 18 írtig. 

Mindennemű vászon s batiszt zsebkendők, sziu s bzélleJ, 
•uc/.aija 7 és 8 frt. 

Női ingek, vászonból, sima 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4, 5 frt, hin-
z ttek 3, 3.50, 4. 4..: 0. 5. 0. 7, 8, 10, 12. 14 (ti, íranczia 
mellvarrass.il 4. 4.50, 5, 0, 7. 8, 9, 10, 12 nt. 

Női háló korsettek, 1.30, 1.50, 1.85, 2. 2.25, 2.50, 2.75, 3, 
3.50, 4, 4.50, 5, 6 egész 12 frt. 

Női franczia derék-füzők darabja 1.30, 2. 0, 2.75, 3.05, 4, 
4.50. 

Női harisnyák, legjobb micőségb^n pamutból, tuczatja 4, 
4.50. 5, 5.50, 6, 7, 8 egész 15 frtig, czérnából 11—24 írtig. 
Fii d'licosse 15, 18, 20, 22, 25, 30 frtig. 

Nöi alsó.*zoknyák és nadrágok, perkálból, csikós és piquet 
barcbetből, éjjeli főkötők, mindennemű vászon és batiszt 
zsebkendők. 

Fiú-ingek, vászonból, madapolánból s színesek a legjutányo-
snbb árakon, úgyszintén fiú-gatyák és félharisnyák. 

Leány-ingek minden formában, úgyszintén leány-corsettek s 
harisnyák. 

A legnagyobb választékban férfi és női slsó ingek és nadrágok, 
úgyszintén minden téli aruk, legújabb flanell ingek s shawlok. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat a legjobb minőségű rum-
burgi, hollandi ég Irlandi vászonból, vége 2?. 24, 25, 26, 
27, 28, 30, 32, 35, 40, 45, 50, 60 egész 120 írtig. 

Creas-vászon, vége 10.50 11, 11.50, 12, 12.50, 13, 13.50, 
14—c2 frtig. 

Vászonzsehkendők tuczatja 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 6.50, 
7, 8, 9, 10 -20 frtU. 

Törülközők, tuczatja ?.50, 6.40, 6 90, 7.50, 9.50, 10, 1 2 -
20 frtig. 

Abroszok és damaszt asztali készletek 6, 8, 10, 12, 18 és 
i 4 személyre minden aron. 

Színes ágyi kanavász vége 9, 10, 11. 12, 13—16 frtig. 
Csipke-függönyök a legnagyobb választékban, egy ablakra 

3, 3.50, 4, 5,'6, 7. 8, 9, 10 12, 13, 15 frt. párja. 
Asztal- és ágyteritök, kávés abroszok s esemege-kendők. 
Levarrott paplanok, rongeból 5. 5.50, 6 frt. cachemirből 8, 

lJ es 14 Frt. selyemből 20, 24, 28, 30 frt. úgyszintén matrá-
czok 'i'inóen áron, 

Mennyasszonyi készletekkel 200 frttól 2000 frtig kész fe­
hérnemű s vászonban a leg»z-bb kiállításban szolgaihatunk. 
Nagy árjegyzékünket kívánságra bérmentesen bakuldjttk. 

Levél altali megrendelések még aznap, melyen 
érkeznek, legjobb kiválasztásban eszközóltetuek és 
csomagolási dijt nem számítunk. 

Nyomatott Deutseh testvérek (ifj. Deuts^h Mór) Budapesten 

Javításokat 
a

 leggyorsabban 
é
s

 legolcsóbban 
esztózóltetflnt 

http://mellvarrass.il



